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Volume control 


Volumeregelaar R69/70 
(T) Réglage de puissance 6112/13 
Lautstärkeregler 


Control de volumen 


Balance control 


Balansregelaar 
(Réglage de balance R64 
Stereowaage R107 


Control de balanceo 


Bass control 


Lage-tonenregelaar 
Ө des graves d 63 


Bass regler 
Control de tonos bajos 


Treble control 


Hóhenregler 
Control de tonos altos 


Hoge-tonenregelaar 
(F) Reglage des aiguës Pan 


RT5/116 


Mains switch 
Netschakelaar 
5 Mater open SK-K 
Netzschalter 
Interruptor de red 


Mono/stereo switch 
Mono/stereoschakelaar 

(6) comm. de mono/stéréo SK-F 
Mono/Stereo- Schalter 
Conm. de mono/estereo 


PU switch 
PU -schakelaar 


(T) Commutateur PU 
TA -Schalter 5К-Е 
Соптиїадот де РП 
AFC switch 
AFR-schakelaar 
(B)eommutateur CAF 
AFR-Schalter SK-H 
Conmutador de GAF 
LW switch 
О SK-C 


Commutateur GO 
LW -Schalter 


Conmutador de OL 
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MW switch 
MG-schakelaar 

(10) Commutateur PO SK-B 
MW -Schalter 
Conmutador de OM 


SW switch 
KG -schakelaar 
(ir) Commutateur OC SK-A 
KW -Schalter 
Conmutador de OC 
FM switch 
FM-szhakelaar 
(I2) Commutateur FM 
UKW -Schalter SK-D 
Conmutador de FM 
Tuning 
Afstemming 
(I3)syntonisation 
Abstimmung 
Sintonfa 


Loudspeaker AD 3576HM (25 9) Luidspreker Haut-parleur Lautsprecher AD 3576 HM (25 Q) | Altavoz 

IF-AM 452 kc/s (/00) IF-AM FI-AM AM-ZF 452 kc/s (/00) FI-AM 

IF-FM 10,7 Mc/s IF-FM FI-FM FM-ZF 10,7 Mc/s FI-FM 

Mains voltages 110-127-145-165- Netspanningen Tensions Netzspannungen | 110-127-145-165- Tensiones de 

220-245 V secteur 220-245 V red 

Consumption Verbruik (zon- Consommation ` Verbrauch Consumo (sin 

(without sig- 8 W der signaal) (sans signal} (ohne Signal) 8 W señal) 

nal) 

Output 2x2 W Uitgangsver- Puissance Ausgangs- 2x2W Potencia de 
mogen leistung salida 

Dimensions 704x249x125 mm Afmetingen Dimensions Abmessungen 704x249x125 mm Dimensiones 


Wave ranges - Golfgebieden - Gammes d'ondes - Wellenbereiche - Margenes de ondas 


LW - LG -GO - LW -OL : 750 -2000 m(400 - 150  kc/s) 

MW - MG - PO- MW -OM: 185 - 580 m (1622 — 517 kc/s) 

SW - KG -OC -KW -OC : 16,5- 50,8m( 18,2- 5,9 Mc/s) 

FM - FM - FM- UKW - FM: 104 - 87,5 Mc/s 
Transistors 
TS3 - AF121/01 Т58 - AC172 TS15 - AC172 
TS4 - AF125 TS9 - AC125 TS16 - AC125 
TS5 - AF121 T$10,11 - AC132/AC127 TS17/18 - AC127/AC132 
TS6 - AF121 TS12,13 - 2xAC128/02 TS19/20 - 2xA4C128/02 
TS7 - AC126 TS14 - AC126 TS201  - AC126 
Diodes 
СКІ - BY114 GR5 - AA119 GR201 - AA119 
GR2 - BY114 GR6,7 - 2XAA119 GR202 - AA119 
САЗ - BZY59 GR8  - ВА114 GR203 - AA119 
GR4 - BZY61 GR9 -ВА114 GR204 - AA119 


LA1 - 8024D/71 


LA2  -8024D/11 
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Removing the cabinet 


Remove the rear plate. Disconnect the strip with female plugs by pulling away the wire spring. Remove the knobs. Unscrew 
the four bottom -screws. Unscrew both screws by means of which the chassis is attached to the front plate. Slide the 
chassis out of the cabinet. To gain access to the parts-side of the print plate, the cabinet should be placed upside down 

by tilting it over the chassis. The loudspeakers need not be unsoldered. Should it be desired to disconnect these leads, 

the apparatus should be switched off. Switch on the apparatus again, only after a resistor of 25 Q in series with a self- 
inductance of 1 mH ога 25 Q loudspeaker has been connected to these connections. Short-circuiting or just a resistor of 

25 Q is not sufficient, as the oscillation phenomena which will then occur in the apparatus, are not sufficiently damped. 

For removing the scale, the four screws for fixing the sides of the scale should be unscrewed, after which the scale can 

be removed. 


Uitkasten 


Achterwand verwijderen. Strip met contrastekers losmaken door draadveer weg te trekken. Knoppen verwijderen. 4 Bodem- 
schroeven uitdraaien. 2 Schroeven, waarmee het chassis aan de frontplaat vastzit, uitdraaien. Chassis uit de kast schui- 
ven. Om de onderdelenzijde van de printplaat te bereiken moet de kast op zijn bovenkant geplaatst worden door hem over 

het chassis te kantelen. De luidsprekers behoeven nu niet losgesoldeerd te worden. Is het toch gewenst deze verbindingen 
los te nemen dan moet het apparaat uitgeschakeld worden. Schakel het apparaat eerst weer in als een weerstand van 25 Q 

in serie met een zelfinductie van 1 mH of een luidspreker van 25 9 met deze aansluitingen zijn verbonden. Kortsluiten of 
een weerstand van 25 9 alleen is niet voldoende, daar de dan in dit apparaat optredende oscillatieverschijnselen niet 
voldoende gedempt worden. Voor het losnemen van de schaal moeten de 4 moertjes ter bevestiging van de zijranden van de 
schaal worden uitgedraaid, waarna de schaal kan worden afgenomen. 


Démontage 


Retirer la paroi arrière. Détacher la réglette à fiches femelles en retirant le ressort à fil, Retirer les boutons, Dé- 
visser 4 vis de fond. Dévisser 2 vis fixant le chássis au panneau frontal. Glisser le chássis du boftier. Pour accéder 
au cóté inférieur de la platine à cáblage imprimé il faut placer le boitier sur sa face supérieure en le faisant culbu- 
ter sur le châssis. Maintenant il n'est pas nécessaire de déssouder les haut-parleurs. S'il est tout de méme désirabie 
de détacher ces liaisons, il faudra mettre l'appareil hors service. Ne remettre l'appareil en service que lorsqu'une 
résistance de 25 9 en série avec une autoinduction de 1 mH ou un haut-parleur de 25 Q sont reliés à ces connexions. Il 
ne suffit pas d'effectuer un court-circuit ou d'utiliser une résistance de 25 Q, parce que les oscillations qui se pro- 
duisent alors dans cet appareil ne seront pas suffisamment amorties. Pour détacher le cadran il faut dévisser les 4 
écrous fixant les bords latéraux du cadran. 


Ausbau 


Rückwand entfernen. Leiste mit Gegensteckern durch Wegziehen der Drahtfeder lósen. Knópfe entfernen. 4 Bodenschrauben 
lösen. Die 2 Schrauben, womit das Chassis an der Frontplatte fixiert ist, lösen. Chassis aus dem Gehäuse schieben. Zum 
Erreichen der Einzelteilseite der Printplatte, ist das Gehäuse auf seine Oberseite zustellen, indem es über das Chassis 
gekantelt wird. Die Lautsprecher brauchen nun nicht abgelótet zu werden. Wenn es dennoch erwünscht ist, diese Verbin- 
dungen zu lösen, ist das Gerät auszuschalten. Das Gerät erst dann wieder einschalten, wenn ein Widerstand von 25 Q in 
Serie mit einer Selbstinduktion von 1 mH oder ein Lautsprecher von 25 9 mit diesen Anschlüssen verbunden sind. Kurz- 
schliessen, oder nur ein Widerstand von 25 Q genügt nicht, weil die dann in diesem Gerät auftretenden Oszillationser- 
scheinungen nicht genügend gedämpft werden. Zum Lösen der Skala sind die 4 Muttern zum Befestigen der Seitenründer der 
Skala zu lósen, wonach die Skala entfernt werden kann. 


Desmontaje 


Quitar la pared posterior. Soltar la tira con las contraclavijas sacando el muelle. Quitar los botones. Quitar los 4 
tornillos del fondo. Quitar los 2 tornillos que sujetan el chasis a la placa frontal. Sacar el chasis de la caja. Para 
alcanzar la parte de la placa de circuito impreso donde están los componentes, se debe colocar la caja de forma que des- 
canse sobre la placa superior, pasándola por encima del chasis. Ahora no hace falta soltar los altavoces. Pero si se 
desea soltar las conexiones, entonces hay que desconectar el aparato. El aparato no se debe volver a conectar hasta 
haber montado una resistencia de 25 Q, en serie con una autoinducción de 1 mH o un altavoz de 25 Q, en estas conexiones. 
Cortocircuitar si una resistencia de 25 9 solamente no es suficiente, pues las oscilaciones que se producen entonces en 
este aparato no son amortiguadas suficientemente. Para soltar Ia escala hay que quitar las 4 tuercas que sujetan los 
bordes de la escala; después se puede quitar la escala. 
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THE MENTIONED VOLTAGES HAVE BEEN MEASURED WITH RESPECT TO +, WITH 
A MULTIMETER OF 40,000 2/V, " 
DE AANGEGEVEN SPANNINGEN ZIJN GEMETEN TEN OPZICHTE VAN +, MET EEN 
UNIVERSEELMETER VAN 40.000 Q/V. 

2 
LES TENSIONS INDIQUEES ONT ETE MESUREES PAR RAPPORT A +, AVEC UN d 12 
POLYMETRE DE 40.000 9/V. 

[А 13 
DIE ANGEGEBENEN SPANNUNGEN SIND IN BEZUG AUF +, МІТ EINEM UNIVERSAL- 5 
MESSGERAT VON 40,000 2/V GEMESSEN. 6 
LAS TENSIONES INDICADAS FUERON MEDIDAS CON RESPECTO A *, CON UN Р e 
INSTRUMENTO UNIVERSAL DE 40,000 П/У. 
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The output current is adjusted as follows: 


I, - TS12 : Connect the ammeter as shown in Fig. 1. 

Adjust the collector current at *Vc1 of 29.2 V with the aid of R84, according to the following table. 
I -TS19 .: Connect the ammeter as shown in Fig. 2. 
ш Adjust the collector current at +Vc1 of 29.2 V with the aid of R127, according to the following table. 


Het instellen van de eindstroom geschiedt als volgt: 


I - 7512 : Sluit de stroommeter aan zoals aangegeven in figuur 1. 
Collectorstroom instellen bij +Ус1 of 29,2 V volgens onderstaande tabel met behulp van R84. 
I, - TS19 : Sluit de stroommeter aan zoals aangegeven in figuur 2. 
Daarna collectorstroom instellen bij +Ус1 van 29,2 V volgens onderstaande tabel met behulp van R127. 


L'ajustage du courant final s'effectue comme suit: 


I, - TS12 : Brancher l'ampéremétre comme le montre la figure 1. 


Ajuster le courant collecteur +Ус1 de 29,2 V selon le tableau ci-dessous, à l'aide de R84. 
I - TS19 : Brancher l'ampéremétre comme le montre la figure 2. 
Ы Ajuster le courant collecteur +Ус1 de 29, 2 V selon le tableau ci-dessous, à l'aide de R127. 


Der Ausgangsstrom wird folgendermassen eingestellt: 


I, - TS12 : Das Amperemeter wie in Abb. 1 dargestellt, anschliessen. 

Den Kollektorstrom mit Hilfe von R84 danach gemäss nachstehender Tabelle einstellen, bei +Ус1 von 29,2 V. 
I, - TS19 : Das Amperemeter wie in Abb. 2 dargestellt, anschliessen. 

Den Kollektorstrom mit Hilfe von R127 danach gemäss nachstehender Tabelle einstellen bei +Ус1 von 29,2 V. 


Se ajuste la corriente de salida de la. manera siguiente: 


I - Т512 : Conectar el ampertmetro como representado en la fig. 1. 
б Después ajustar la corriente de colector con +Ус1 де 29, 2 V mediante R84 según la tabla a continuación. 
Io - TS19 : Conectar el amperfmetro como representado en la fig. 2. 

Después ajustar la corriente de colector con +\Ус1 de 29,2 V mediante R127 según la tabla a continuación. 


Adjust the voltage across R13 with the aid of R12 on 3 V. 
De spanning over R13 met behulp van R12 op 3 V instellen. 
Ajuster la tension sur R13 а l'aide de R12 en 3 V. 

Die Spannung über R13 mit Hilfe von R12 auf 3 V einstellen. 
Ajustar la tensión de R13 mediante R12 en 3 V. 


L Ae 


7517 e С) кз 
а 
Ф " 


Fig. 1 


Fig. 2 mA 


TRA 1754 


95255 440 
LLG 448 LLS 


LJ dhh 451 
450 


5500500] FF ee . m 
EE-GG 


-500 429. 421. 133. (20. 432 135 430 423 126 


E ATRAN 


422. 425. 128.431. L36. L24 427 


Tri T fei 
"ds МА 


С510688 


с?з{®\ 


L^] 


L4 


к= 
ш) 


ge, ‹ 
€ zn 
з — — ` "OT 


гш EE E —— EE 


dn 


d 
K 


C26 


c . 
39 123.27.12.58 42 60 31 4571 9 7 125 50 96. 53 69. 


335456 12 3C 6261 SR 67 76 КО 4 10287 68 386 112. 95. 83.124 80 91.107 79 117 89.115.92.90 
16. 26.23.121 41 11 28.122 43 32 34 13 29.73.48 68.. 3572 55 14 59100 7495 2 63 73 83.101.108. 75 112. 111. 78.84 106. 114.81 105, 97 116 118 
222:228 713:221 229-233 229271202 20321212 234 209210 204207 2 6208 


SAA-DD 


C200300 |21212 251. 213216 215 28 — 220 21. 269 218 201 ХҮС 202 265 208.20]. 70L 


SON 53У 35V 
| E 
e vele NENNC NC. 
| „ж gë feao Le B TS emp Ur 
| ї5262/ ube e кй | 
ПН SAC. Vu wa »-« »— \| | фей 
i 4—5 v 9 Ek? * i et | 1 Т5302 C310 
VH Aa äm EA Gap „. e, BON ТТ 
| Ge wb кэз. S Oe EH | 2 3 t і ра Ф € X 
Ф 3020, - » | {зә %А2 | J - b Su ^. we- 
Ri E в +o- R204 I m | <- м 196 A 
(“мг у МАА Ж aech BB 15303 *— fex P^ eo 4x» 
Dele pl Г ж CH CA 
с?з/ | с Д & | SJ "Re y rez f 
E: AA ! ép? i | ^ KKH: 
Së $ сю; я 9eN s е | R315 GR307 «4 y х Ww FN- 
Ride GV а», | Oa ©з LL oe 
К e Е ——Ó— — E * v 7590 ә” киш A O MN. Sa l dub i 5, 
68 306 
| \ sie U3 L2 U! 
17% 8V DN 17М ey gu 33v 66V 135v 
A 
135 V (AM) 16 V(AM) 1,3 V(AM) 
13V (FM) 46 V(FM) 125 V(FM) 137 V 123V 
1М(АМ) | 15V(AM) 15V(AM) | 
Men) V(FM) (F M) YN 132V AN NIV 44V 118V 12V 116У 123% 142% 146V 28V 147V C 
> e rz22€9- г R f20 9. C93 e } 
" Le | IM Be DN es л, | ^» Бате £39 ` d& i He сз e e Р 
* . s wi 1 Kal 1 n g za 1 E Ф; ei ue { Ke, fa. = + F a? d 
ть, е 695709 GEZ _ ае Telaa н GRASA ae LW d $ 4 
^ wei агы E Ea 124°? ae e Au E en D "AS с Si : 
Р mA BRA tel cu tret f, Pl Беат CA миясе гә э s ; ES SR, 4 „ву 
EN EI wel S оге E Ө өс у wins, әй, II сы пз Вет Д ced «» ЖУ иу. AN. 7512 
HER SLUT ar. Mies e dubi 2^. À «407 "A ? «» | PIT. Nea БИЙ НТ РЕ 
RIA 4.22 ; м2 Ue 96. ree vrl R ke Ep Seef 7*4; ‚Ж - d , [TN у 
b eh On CA aer H а тал NEL Yt I ] SR AR 
Ы M SCH ke d'Mier Jet ө? Ter / Аа ТЩ), | 
AU EES „ К” Bei 0 (ve E вр у | 
Ch iskor sa ak ti P (сю, (T CBS ы! on ә аа | 
€» UE аа! жг» ыш ча «» C59. KE 
Ree $i ASSLT ө /RA Y - SÉ 
к! IR Vis ei ж, суо di 5 i 
| C2 М-С * c7 ан УРГА 
EE 1 Ыта e ZC аки | T cos wv 
н | ! п A 3 
SO : A Qi, 79 í e» e «v» сей Ek asd * WA « 
eL od A T TERDI * Касен R50 R53 1 HR 9 cioe e R59 
IRM DI ses (E eme ^w X Aa E EE AR AE t 
d du а 6 ei аа пио C70 \ «D» LEET Zei wel " 
e d? UM SK,» e div we | wn ANILAN : eg Ne dë N ? : 
TU - à eas ou Ki, Ay 1 
135 V (AM) | - Ss d “ n ' 
13 V (F M) "-— e м ств“ Ф ль ӘМ ss \ ei E | 
ТТ gen Т Ф Wl. $2 , ! ` 
-- \ 1 H i К VA : 
a VIE M) Se 4 d i m 4 RG Y " R | TS 20 
p," ZA | | K IM t wt KS N wë 9 et) нь 407 b |! | Ки Ф " | 45 
Sd fub Ch Kei tesa ER оос Lä 1 wë EK P ON A ? Е Caro) R x -- P 
Ы ké t y = 4 D $ bet CN Sg 
135 МЕ M) sr RÉI itum» d ae Riets kb але cre eg бизү "бщ \ 
nt SI fe КЁ 11 c-— rea E mia aie E, 38 65 ër. /@1207^ 
At {| И Wer и BW a EH hs 7 d (e eT RER im N 106—407 1 120^ 
qe A) sait E A) : i BRNO T. uw! ` e p i Lé 
суі n H Lef AE 3 Lé KI IK d tiis Y | d 
RE ETUR S ML n Sj oeh |] 5 MA 
s AR du | gi e n у | сїз Art «ж. T yia 
D 4 012—0 E EAN i TNN are ES | Ve ds Pll Kä dë 
cR "en 4$ ier a EAO] 10 Zeie "ug Э wenn Lë ei CED aub] Т5 18 
w "D & i [us ww » C96 lyr e e 10) - 1 L In C10 C105 7 1 : 
E^ cessa EO ur wi S Met sé dt у». "e к Bs A BB Ei 3 | VT 
DEI ep "A IW d Ce CH) „зм S Is 2 SEE X LL UE | VE Ze А Ф ET 46 lars "ow T 
R12 SKA | oh эш 5 B f C je {5 С LE XU 4 e EKE Ce | 5 “ ++ L C э. RA R127 A 
"Cr a | t LG | П | 5; m 97( \ [ge Ф) d Ф 
WI e dl NA € o N € i 3 
MV му LAN 12V 118У 123V 123V 116V 142% 147V 28У 146V 


ЕП ; 911213223 49, (3.25 54. 50531826 287951 49 3! 56 32 39 571253536)0C10362 3 12279,7238 81.121.66.78 89. 108 129 68,67 110.7. 111119 — 5 87 88 120 91.127128)37133)32 92. 

6. 1612 15 1.733. 4. 22 2. 2 i8 47 27 29 153046 52 55. 15038 1215882374 X2 59 117 74 61.720 10477 65 123 62 12286 109. 131 83 130. 85. 84.13490892 94 
ADS EOQP F G K U M 
R. B. H LJ L N 


315 317. 321.322.320.319 318.316. 
ES SEENEN 


311 310 


5203а 


ТКА 2378 


— m 6970 1] 936310692 132133137 128127 9112698 119 1! 76 117 67 68 129128 8078 6612181181%791223__60%031003651255733__32__ 56 31 19 511928 26185350 SL 258 10213421493. 20M 13 " 8. 

12.13. & z 136. 942899134 84 85 130 83131 7273 115116 109 66120.62. 123 657710212475 6817. 17 59 192 4 3782 565.1 38150. 55 52463045. 20. 227. 4) 42.2 X o2 3327 18-77. б 
23 ен EE DEE У Ee Ee es EF CHE DÀ 

E E E гн... E IZ  BSR LLI LO A LL LLO 

77103 xx 93 — — 390921589. 117 79 10791 80 104.38 85 10 86. 68 87102. 410964 76 67 3. 95616235 10. 56.54.33. $9 53. 36 50 125 709 7145 31 60.42 58122712339 22 5. 2524 19 
9. 119 ngne — 97 105 81 114 196 84. 78.11] 112 75 108.0193 13. 63 2. 7.10059 14 55.7235 68 18.73 29 13 3.32 43 12228 11 41 121232616 — 2! 36 20 2 
319.2032 321 317 208206 207204210299234 2122120320220Q00 — 223 -229 221213 228-222 
AA DD. 
20. 207. 208205 202. 210. 203. 201 218 209221. 220201219. 222.223. 215 216.213 — 


GR202 58201 


KENTIA 
NS 


С e» A e ke 
C25 Cé 
dut R224 R227 


R230 R237 


V4 X ҮТ 0018р жнт F 
50 06 002. EN Q^ » d, 
eer Es 

Ф 


e gehe EN a (E 
А Que € 9» 


x R80 
Ge 1511 e LS Tea Qe 
© POTIN, 
78 


i Mm 


R 
Ki de Se IST, А 
| 122 
D an А | е, 83 ers і 
a S ew ` Zon 
94 hu S 

8 19 
|| ge: 


njoj 
— 
GE 
со 


kA 
ES 
«<» A 
oj tw 
~ - 


m gu | 

47 а8\ Yao iii D X 
d «A e GB, | 
Мел = ЕУ, RA Pie 
sT i 


5 LL 0 


Il oi Ц 
1 


1 LA 


& ®® СО 
Ms R69/R 70 


c16 
Nas d6 
eu kcu [эе] [ex 


С510689 


TRA 2377 


0690152 


RF amplifier 
HF-versterker 
Amplificateur HF 
HF -Verstärker 
Amplificador RF 


TS401 


Mixer 
Menger 


Mischer 


TS 403 


Oscillator 
Oscillator 
Oscillateur 
Oszillator 
Oscilador 


Cabinet 

Grill in rear cover 
Leg 

Plate behind scale 
Station scale 


Knob (small) 
Knob (large) 
Spring in knob 
Push button 

Strip with sockets 


Pointer AM 

Pointer FM 

Tuning indicator 
Mains switch 

Switch with slide FM 


Switch with slide LW 
Switch with slide MW 
Switch with slide SW 
Switch with slide AFC 


Switch with slide PU 


Switch with slide mono/ 
stereo 

Pulley (20 mm) 
Lampholder 

Link complete between 
slide and push button 


FM unit 

FM Stereo adapter 
FM Stereo indicator 
Catch in duplex 


Locking pin in duplex 


Socket PU recorder 
Socket loudspeaker 


Plug loudspeaker 


Plug PU recorder 
Socket FM aerial 
Socket AM aerial 
Plug FM aerial 

Plug AM aerial 
Screw fix, rear cover 


Mélangeur 


Mezclador 


Oscillator 
Oscillator 
Oscillateur 
Oszillator 
Oscilador 


GR3, 4 


Stabilisor 


IF amplifier 


Stabilisator 
Stabilisateur 
Stabilisator 
Stabilisador 


MF-versterker 
Amplificateur FI 
ZF-Verstürker 
Amplificador FI 


GR1,2 


Rectifier 
Gelijkrichter 
Redresseur 

Gleichrichter 
Rectificador 


1 
IF amplifier | 
МЕ -versterker ! 
Amplificateur FI ! 
ZF-Verstürker 
Amplificador FI 


Mixer 
Menger 
Mélangeur 
Mischer 
Mezclador 


4822 425 80012 
4822 422 30058 
4822 462 70499 
4822 480 30044 
4822 333 70123 


4822 413 40274 
4822 413 50517 
4822 492 60705 
4822 411 60101 
4822 267 20074 


4822 450 80013 
4822 450 80014 
4822 347 10016 
4822 267 10041 
4822 277 30161 


4822 277 30159 
4822 277 30162 
4822 277 30163 
4822 277 30165 


4822 277 30166 


4822 277 30164 


4822 528 80155 
4822 255 10007 
4822 492 60698 


4822 210 10094 
4822 210 30011 
4822 210 30006 
4822 535 90194 


4822 535 90162 


4822 267 40039 
4822 267 40073 


4822 264 30041 


4822 264 40023 
4822 267 30064 
4822 267 20072 
4822 264 30043 
4822 264 30042 
4822 502 30052 


IF amplifier 
MF -versterker 
Amplificateur FI 
ZF-Verstärker 
Amplificador FI 


Kast 

Rooster in achterwand 
Voet 

Plaat achter schaal 
Schaal 


Knop (klein) 

Knop (groot) 
Veer in knop 
Druktoets 

Strip met pluggen 


Wijzer AM 

Wijzer FM 
Afstemindicator 
Netschakelaar 
Schakelaar met schuif 
FM 


Schakelaar met schuif 
LG 

Schakelaar met schuif 
MG 

Schakelaar met schuif 
KG 

Schakelaar met schuif 
AFC 

Schakelaar met schuif 
PU 


Schakelaar met schuif 
mono/stereo 
Snaarwiel (20 mm) 
Lamphouder 
Koppelstuk compleet 
tussen schuif en druk- 
toets 


FM-eenheid 
FM-stereo-adapter 
FM-stereo-indicator 
Meenemer in duplex 


Borgstift in duplex 


Contrasteker PU-magn. 
Contrasteker luidspre- 
ker 

Steker luidspreker 


Steker PU-magn. 
Contrasteker FM-ant. 
Contrasteker AM-ant. 
Steker FM-antenne 
Steker AM-antenne 


TS301 +303 
GR304+308 


Stereo indicator 
Stereo-indicator 
Indicateur stéréo 
Stereo-Anzeige 
Indicador estereo 


Detector 
Detector 
Détecteur 
Detektor 
Detector 


Stereo adapter 
Stereo-adapter 
Adaptateur stéréo 
Stereo Decoder 
Adaptador estereo 


TS201-- 204 
GR201-- 206 


GR5 


Detector 
Detector 
Détecteur 


Detektor 
Detector 


Ebénisterie 

Grille dans pauneau arrière 
Pied 

Plaque derrière cadran 
Cadran 


Bouton (petit) 
Bouton (grand) 
Ressort dans bouton 
Touche poussoir 
Bande avec fiches 


Aiguille AM 

Aiguille FM 

Indicateur de syntonisation 
Interrupteur 

Comm. avec tiroir FM 


Comm. avec tiroir GO 


Comm. avec tiroir PO 


Comm, avec tiroir OC 


Comm. avec tiroir CFA 


Comm. avec tiroir PU 


Comm. avec tiroir mono/ 
stéréo 

Rouleau (20 mm) 

Support de lampe 

Ріёсе de couplage compléte 
entre tiroir et touche 


Bloc FM 

Adaptateur FM stéréo 
Indicateur FM stéréo 

Goupille d'entrafnement 

dans duplex 

Goupille de securité dans duplex 


Fiche femelle PU-enrég. 
Fiche femelle haut-parleur 


Fiche haut-parleur 


Fiche PU-enrég. 
Fiche femelle ant. FM 
Fiche femelle ant, AM 
Fiche antenne FM 
Fiche antenne AM 


Schroef bev. achterwand Ecrou fix. panneau arriére 


L 


quu 


157,8,9 


AF amplifier 
LF-versterker 
Amplificateur BF 


NF -Verstärker 


Amplificador AF 


AF amplifier 
LF-versterker 


Amplificateur BF 


NF-Verstärker 


Amplificador AF 


Gehäuse 

Gitter in Rückwand 
Fuss 

Platte hinter Skala 
Skala 


Knopf (klein) 

Knopf (gross) 

Feder in Knopf 
Drucktaste 

Streifen mit Steckdosen 


Zeiger AM 
Zeiger FM 
Abstimmindikator 
Netzschalter 


Schalter mit Schieber UKW 


Schalter mit Schieber LW 
Schalter mit Schieber MW 


Schalter mit Schieber KW 


Schalter mit Schieber AFC 


Schalter mit Schieber TA 


Schalter mit Schieber 
Mono/Stereo 

Seilrolle (20 mm) 
Lampenfassung 
Kopplungsstück komplet 
zwischen Schieber und 
Drucktaste 


UKW -Einheit 
FM-Stereo-Decoder 
FM-Stereo-Indikator 
Mitnehmerstift in Duplex 


Sicherungsstift in Duplex 


Kontrastecker TA-TB 
Kontrastecker Lautspre- 
cher 

Stecker Lautsprecher 


Stecker TA-TB 
Kontrastecker FM-Ant. 
Kontrastecker AM- Ant. 
Stecker FM-Ant. 
Stecker AM-Ant. 
Schraube Bef. Rückwand 


4 15 14,15,16 


СК 18 


Stabilisor 
Stabilisator 
Stabilisateur 
Stabilisator 
Stabilisador 


Stabilisor 
Stabilisator 


Stabilisator 
Stabilisador 


4822 425 80012 
4822 422 30058 
4822 462 70499 
4822 480 30044 
4822 333 70123 


4822 413 40274 
4822 413 50517 
4822 492 60705 
4822 411 60101 
4822 267 20074 


4822 450 80013 
4822 450 80014 
4822 347 10016 
4822 267 10041 
4822 277 30161 


4822 277 30159 
4822 277 30162 
4822 277 30163 
4822 277 30165 


4822 277 30166 


4822 277 30164 


4822 528 80155 
4822 255 10007 
4822 492 60698 


4822 210 10094 
4822 210 30011 
4822 210 30006 
4822 535 90194 


4822 535 90162 


4822 267 40039 
4822 267 40073 


4822 264 30041 


4822 264 40023 
4822 267 30064 
4822 267 20072 
4822 264 30043 
4822 264 30042 
4822 502 30052 


Stabilisateur 


TS10 1512 


Driver stage 
Stuurtrap 
Etage de commande 


Output stage 
Eindtrap 
Ampl. de sortie 


Endstufe 
Etapa final 


Steuerstufe 
Etapa de mando 


(EAR 


Driver stage 
Stuurtrap 

Etage de commande 
Steuerstufe 

Etapa de mando 


TS13 


Output stage 
Eindtrap 

Ampl. de sortie 
Endstufe 

Etapa final 


TS19 


Output stage 
Eindtrap 

Ampl. de sortie 
Endstufe 

Etapa final 


Driver stage 
Stuurtrap 

Etage de commande 
Steuerstufe 

Etapa de mando 


TS20 Up 


Output stage 
Eindtrap 
Ampl. de sortie 


TS18 


Driver stage 
Stuurtrap 


Etage de commande 
Steuerstufe 
Etapa de mando 


Endstufe 
Etapa final 


ТВА 1792A 


Mueble 

Rejilla en panel posterior 
Pie 

Placa detras cuadrante 
Cuadrante 


Botón (pequeno) 

Botón (grande) 
Resorte en botón 
Pulsador 

Pletina con hembrillas 


Aguja AM 

Aguja FM 

Indicador de sintonfa 
Interruptor 

Сопт. con deslizador FM 


Conm. eon deslizador OL 


Conm. con deslizador OM 


Conm, соп deslizador OC 


Conm,. con deslizador CFA 


Conm. con deslizador PU 


Conm. con deslizador mono/ 
estereo 

Rollo (20 mm) 

Portalámpara 

Pieza de acopla entre des- 


lizador y pulsador 


Unidad FM 

Adaptador de FM estereo 
Indicador de FM estereo 
Patilla de arastre en duplex 


Patilla de cierre en duplex 


Enchufe hembra PU-magn. 
Enchufe hembra altavoz 


Enchufe macho altavoz 


Enchufe macho PU-magn. 
Enchufe hembra ant, FM 
Enchufe hembra ant. AM 
Enchufe macho ant, FM 
Enchufe macho ant. AM 
Tornillo fij. panel posterior 


FOR PARTS WHICH ARE NOT MENTIONED REFER TO OUR CATALOGUE OF PHILIPS SERVICE PARTS. - VOOR NIET VERMELDE ONDERDELEN ZIE ONZE CATALOGUS VOOR 
PHILIPS SERVICE-ONDERDELEN. - POUR DES PIECES PAS MENTIONNEES VOIR NOTRE CATALOGUE POUR PIECES SERVICE PHILIPS. - FUER NICHT GENANNTE TEILE SIEHE 
UNSEREN KATALOG VON PHILIPS EINZELTEILE. - PARA COMPONENTES NO MENCIONADOS SE REMITE A NUESTRO CATALOGO DE ACCESORIOS PHILIPS. 


1690150 


Serv-o-Mecum А -а-4 


81 ) 


Mains transformer 


м — М — МЕ М — 


(арса) 
(621-) 
4822 156 10156 


(abed) 
(501-) 
4822 153 50033 


(арса) 
(501-) 
4822 158 50033 


(арса) 
(13--) 
4822 156 40103 


(арса) 
(98--) 
4822 153 10104 


(abed) 
(501-) 
4822 153 50033 


(abed) 
(501-) 
4822 153 50033 


(abed) 
(33--) 
4822 153 10083 


(арса) 
(98--) 
4822 153 10104 


(abcd) 
(95--) 
4822 153 50031 


(abed) 
(60--) 
4822 153 50032 


(арса) 
(68--) 
4822 153 10105 


4822 140 60081 


4822 140 60081 


4822 121 50054 
4822 121 50034 
4822 121 50088 
4822 121 40055 
4822 121 40045 


4822 122 30028 
4822 121 50094 
4822 121 40049 
4822 121 50045 
4822 124 20025 


4822 121 40059 
4822 122 30031 
4822 124 20093 
4822 124 20046 
4822 121 40061 


4822 121 40035 
4822 124 20111 


S2 ) Nettransformator S23 
S3 ) 4822 146 20166 Transformateur secteur 
уш) Netztransformator 
Transformador de red 
Aerial series coil SW 526 
(арса) Antenne seriespoel KG 527 
54 .  (121-) Bobine d'antenne en série OC C37 
4822 156 20204 Antennen Seriespule KW 
Bobina de antena en serie 828 
Aerial coil SW x 
S7 ) (abed) Antennespoel KG 
S8 ) (321-) Bobine d'antenne OC 
4822 156 48079  Antennenspule KW 830 
Bobina de antena 531 
S9 ) Ferroceptor 332 
S10 ) Ferroceptor 333 
4822 158 60077 . Ferrocepteur 
$11 ) C40 
S12 ) Ferroceptor 
Ferrocaptor 534 
Re3ecti І 535 
ejection filter C46 
(abed) Sperkring 
$13 (71--) Filtre réjecteur S336 
4822 156 40086  Sperrkreis 
Filtro de trampa Sar 
CAN 
538 
S39 
$40 
C44 
Absorption filter S41 
S14 (арса) Zuigkring 842 
c17) (24--) Circuit absorbeur C49 
4822 153 10081 ` Saugkreis 
Circuito de absorción Ge 
544 
IF coil FM 549 
S15 ) (abcd) MF -spoel FM c51 
516 (501-) Bobine FI, FM 
Cl8) 4822 153 50033  FM-ZF-Spule ue 
Bobina de FI, FM Sí 
848 
Oscillator coil SW C51 
S17 ) (abed) Oscillatorspoel KG 
518 ) (621-) Bobine oscillatrice OC 
S19 ) 4822 156 10154  Oszillatorspule KW 549 
Bobina de oscilador ОС GC 
Oscillator coil MW 
520 ) (арса) Oscillatorspoe!l MG 
521 ) (521-) Bobine oscillatrice PO Po 
S22 ) 4822156 10155  Oszillatorspule MW 554 
Bobina de oscilador OM 
S56 
S57 
C1 2500 uF-40 У 4822 124 70017 C34 480 pF 
C2 160 uF-40 V 4822 124 20041 C35 243 pF 
C3,85,111160 дЕ-25 V 4822 124 20053 C36 3600 pF 
C4 25 uF-25 V 4822 124 20054 C45, 50,53 47 kpF 
C5 250 uF-16 V 4822 124 20082 C54, 58 22 kpF 
C9,88,114 390 pF 4822 121 50178 C55 56 pF 
C10 12 pF 4822 122 30018 C56,59,124 4700 pF 
C11 18 pF 4822 122 30017 C60, 80, 81 15 КрЕ 
С12, 14 20 pF 4822 125 50029 C61, 62 330 pF 
C13 10 pF 4822 125 50026 C64 160 uF-2,5 V 
C67, 82 0,1 uF 
C16 3600 pF 4822 121 50088 C72,73 820 pF 
C19,39,48 4300 pF 4822 121 50269 C74, 16, 86 8 uF-40 V 
C20,25,42 47 КрЕ 4822 121 40055 С75,101 100 uF-6,4 V 
C21, 43 15 kpF 4822 122 30029 C78,104 220 kpF 
С22, 68, 71 27 КрЕ 4822 122 40053 C79,105 150 КрЕ 
C23,41,63 4 uF-40 V 4822 124 20088 C83,109 0, 64 uF-64 V 
C24 33 kpF 4822 121 40054 C84, 110 27  kpF 
C26 1 КрЕ 4822 121 50067 С87,113 68  kpF 
C27 6800 pF 4822 121 50096 C89, 93 0,1 OR 
C28,29,30 20 pF 4822 125 50029 C90,116 125 uF-16 V 
C32 22 pF 4822 122 30022 C91,117 320 uF-2,5 V 
C33 100 pF 4822 122 30021 C94,120 250 uF -25 V 


4822 121 40053 
4822 121 40057 
4822 121 40059 


4822 124 20078 
4822 124 20117 
4822 124 20043 


Oscillator coil LW 
Oscillatorspoel LG 
Bobine oscillatrice GO 
Oszillatorspule LW 
Bobina de oscilador OL 


) ; 
) IF filter FM 

) MF-filter FM 

) Filtre FI, FM 

) FM-ZF -Filter 

) Filtro de FI, FM 
) 


) 

) IF filter AM 

) MF-filter AM 

) Filtre FI, AM 
)AM-ZF-Filter 

) Filtro de FI, AM 
) 

) 

) IF filter FM 

) MF-filter FM 

) Filtre FI, FM 

) FM-ZF -Filter 

) Flitro de FI, FM 


IF filter AM 

MF -filter AM 
Filtre FI, AM 
AM-ZF -Filter 
Filtro de FI, AM 


Detection coil FM 
Detectiespoel FM 
Bobine de détecteur FM 
FM-Detektor spule 
Bobina de detección FM 


— — М МУ МУ МЈ М чч Tee? М To? М eer" М М emer "rm М 


Detection coil АМ 
Detectiespoel AM 
Bobine de détecteur AM 
Detektorspule AM 
Bobina de detección AM 


Loudspeaker transformer 
Luidspreker-transformator 


Transformateur de h-p 


Lautsprechertransformator 
Transformador de altavoz 


C95 220 pF 
C96 3 kpF 
C100,102,112 8 uF-40 V 


С108,115,119 0,1 НЕ 


C121,122 2200 ШЕ 
C123 56 pF 
C201 1500 pF 
C202, 204 3900 pF 
C203, 205 25 ШЕ-6,4 V 
C207, 209 3900 pF 
C208 4700 pF 
C210, 218 16 ШЕ-10 V 
C211,212 25 uF-16 V 
C213, 214 910 pF 
C215, 216 40 ШЕ-2,5 V 
C217 3300 pF 
C219,220,221 10 uF-16 V 
C222, 223 1800 pF 
C310, 311 2,5 uF-16 V 
C312 400 ШЕ-10 V 
C420 22 pF 
C421, 423 4700 pF 
C422, 421 150 pF 
C424 22 pF 


5201) 
5202) 


5203) 
8204) 
5205) 


5207) 
5208) 
5209) 


5410 


5412 


5413) 
C431) 


5415 


5411 


5414 


4822 121 50028 
4822 121 50006 
4822 124 20098 


4822 240 20029 


4822 156 10062 


4822 156 50004 


4822 156 80035 


4822 156 30147 


4822 157 50094 


(abed) 
(221-) 
4822 153 50034 


(арса) 
(021-) 
4822 156 20205 


4822 526 10005 


4822 526 10006 


С426 


С428,429,432 4700 рЕ 


Lcudspeaker 
Luidspreker 
Haut-parleur 
Lautsprecher 
Altavoz 


Filter coil 19 Ке/в 
Filterspoel 19 kHz 
Bobine de filtre 19 kHz 
Filterspule 19 kHz 
Bobina de filtro 19 kc/s 


IF coil 19 kc/s 
MF-spoel 19 kHz 
Bobine FI 19 kHz 
ZF-Spule 19 kHz 
Bobina FI 19 kc/s 


IF coil 

MF -spoel 
Bobine FI 
ZF -Spule 
Bobina FI 


Aerial coil FM 
Antennespoel FM 
Bobine d'antenne FM 
Antennenspule FM 
Bobina de antena FM 


Choke 
Smoorspoel 
Self 
Drossel 
Choque 


IF coil FM 

MF coil FM 
Bobine FI, FM 
FM-ZF -Spule 
Bobina de FI, FM 


Osc. parallel coil FM 
Osc, parallelspoel FM 


Bobine osc. en parallèle FM 


Osz. parallelspule FM 


Bobina de osc. en paralelo FM 


Core in FM unit 
Kern in FM-eenheid 
Noyau dans bloc FM 
Kern in UKW -Einheit 
Nacle en unidad FM 


4822 125 50026 
4822 122 30012 
4822 122 40002 
4822 122 30014 
4822 122 30032 


4822 122 30005 
4822 125 50006 
4822 122 30011 
4822 111 50193 
4822 100 10024 


4822 100 10021 
4822 102 30028 
4822 101 80015 


4822 071 00952 
4822 111 30177 


4822 116 60003 
4822 116 60003 
4822 100 10025 


4822 116 30019 
4822 100 10024 


4822 121 40059 C430 1,8 pF 
4822 122 30009 C431 12 pF 
4822 121 50009 C433 8,2 pF 
4822 121 50074 C435 4 pF 
4822 121 50001 C436 2,2 pF 
4822 124 20054 R2 470 o 
4822 121 50001 R12 10 KR 
4822 121 50094 R35, 84,127 1 KR 
4822 124 20071 R63/106 2x100 Ко 
4822 124 20054 R64/107 2x20 KQ 
4822 121 50104 869/70 
4822 124 20195 ms dis] 2x(4kQ+16k9) 
R77,120 68 Q 
4822 121 50085 
4822 124 20077 R87,130 1300 Q-NTC 4822 116 30008 
4822 122 30048 R92, 93 4,7 Q 
4822 124 20073 R135, 136 4T 9 
4822 124 20079 R233 4700 2 
4822 122 30022 R234 1500 Q-NTC 
4822 122 40002 R315 10 k2 
4822 122 30002 R317 1500 9-NTC 


4822 122 30022 


4822 116 30019 


